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IMPORTANT INSTRUCTIONS

1.  Proper installation:  The appliance shall be installed
and grounded by qualified technicians.  The minimum
spacing requirements given on the installation drawing must
be followed.

2.  Never use your appliance for warming or heating the
room.

3.  Do not leave children alone: Children should not be
left alone or unattended in area where appliance is in use.
They should never be allowed to sit or stand on any part of
the appliance.

4. Wear proper apparel:  Loose-fitting or hanging
garments should never be worn while using the appliance.

5.  Do not repair or replace any part of the appliance unless
specifically recommended in the manual.  All other servic-
ing should be referred to a qualified technician.

6.  Flammable materials should not be stored  near surface
units.

7.  Do not use water on grease fires:  smother fire or
flame or use dry chemical of foam-type extinguisher.

8.  Use only dry potholders: Moist or damp potholders on
hot surfaces may result in burns from steam.  Do not let
potholder touch hot  heating elements.  Do not use a towel
or other bulky cloth .

9. Use proper pan size: Select utensils having flat
bottoms large enough to cover the  surface unit heating
element.  The use of under-sized utensils will expose a
portion of the element to direct contact and may result in
ignition of clothing.  Proper relationship of utensil to burner
will also improve efficiency.

10.  Never leave surface units unattended at high heat
settings:  Boilover causes smoking and greasy spillovers
that may ignite.

11.  Make sure reflector pans or drip bowls are in place:
Absence of these pans or bowls during cooking may
subject wiring or components underneath to damage.

12.  Protective liners: Do not use aluminium foil to line
surface unit drip bowls or over bottoms, except as
suggested in the manual.  Improper installation of these
liners may result in a risk of electric shock, or fire.

13.  Only certain types of glass, glass/ceramic, ceramic,
earthenware, or other glazed utensils are suitable for range-
top service without breaking due to the sudden change in
temperature.

14.  Utensil handles should be turned inward and not
extend over adjacent surface units: To reduce the risk of
burns, ignition of flammable materials, and
spillage due to unintentional contact.

15. Do not soak removable heating elements:
Heating  elements  should never be immersed in water.

16. “Caution": Do not store items of interest to children
in cabinets above a range or on the backguard of a range -
children climbing on the range to reach items could be
seriously injured.”

17.  “DO not touch surface units or area near units:
Surface units may be hot even though they are dark in
colour.  Areas near surface units may become hot enough
to cause burns.  During and after use, do not touch, or let
clothing or other flammable materials contact surface units
or areas near units until they have had sufficient time to
cool.  Among these areas are the cook-top and surfaces
facing the cook-top.”

18.  When replacing your lead free faucet:  for safety
reasons do not use a spout longer than 150mm (6").

INSTALLATION INSTRUCTIONS:

1.  To eliminate the hazard of reaching over heated surface units, cabinet storage space located above the surface of
the units should be avoided. If cabinet storage is to be provided, the hazard can be reduced by installing a range hood that
projects horizontally a minimum of 5" beyond the surface.

2. No spacing between the combination and adjacent cabinetry is required.  For spacing between the cooking surface and the
cabinet situated above the combination, note the required minimum distances given on the installation drawing.

3.  For satisfactory water drainage of the sink, and proper door functioning, it is important to level the combination in both
directions, using the levelling legs provided on the bottom of the cabinet for this purpose.

4.  Although provisions have been made for the combination to be used in a built in manner, it shall be remembered that the
refrigerator of a free standing unit, has the highest efficiency.  A minimum of 1" clearance on the back of the combination
is a must, especially in the case of operation in rooms where temperatures could climb over 32°C (90°F).



ELECTRICAL CONNECTIONS:

1.  Combinations having the stove incorporated are designed to be permanently connected to the power supply.

2.  For the Combination Models that have been designed for operation on 120V - AC current, 60 cycle, the power supply to the
connection box could be either 120V - 2 wire supply, 230 - 3 wire supply or 120/208 - 4 wire supply.  A separate grounding
wire is required in all cases.

3.  The total power demand will be:

OPERATING INSTRUCTIONS - REFRIGERATOR

1.  STARTING:
·  The refrigerator is ready to operate as received when connected to the proper power supply.  After starting, allow the
   refrigerator to operate for a few hours in empty condition.  The unit will run continuously from one to several hours
   (depending on room, temperature) before final operating temperature is reached.  It will then start and stop at fairly
   regular intervals.
·  When storing food do remember that the door shelf temperatures are slightly higher than the interior shelf tempera
   tures. The coldest temperature in the refrigerator is found on the top shelf.
·  When loading the shelves, do not block the air passage by stacking food packages tightly.  Leave some room
   between packages to allow the cold air to drop to the lower shelves.

2.  TEMPERATURE CONTROL:
·  Turning the control knob to the right (clockwise) will lower the temperature of the refrigerator.  Turning the control
   knob to the left (counter clockwise) will raise the temperature.  When the knob is turned to the extreme left it will
   switch off the power to the unit (defrost).

3.  DEFROSTING:
·  Frost will accumulate on the freezer section of the refrigerator due to the freezing of moist air entering the refrigerator
   when the door is opened.  The higher the outside relative humidity and the more numerous the door openings, the
   quicker the frost will build up.  Excessive frost accumulation on the freezer compartment will reduce the operating
   efficiency and it may even break the drip tray by bridging.  For defrosting turn the thermostat control to the extreme
   left (counter clockwise) position and keep the doors open.  The defrost cycle could be accelerated by placing a pan
   of hot water in the freezer compartment.

4.  MAINTENANCE OF REFRIGERATOR:
·  It is recommended that the wire finned condenser (the back of refrigerator) shall be freed from dirt and dust at 6 month
  internals.  Clean condenser coils are extremely important in case of room temperatures above 27°C (80°F).
·  For cleaning of plastic parts (food liner, door liner, etc.) the use of soap and water only is recommended. Some
   detergents and cleaning agents may weaken the strength of the plastic.

OPERATING INSTRUCTIONS - ELECTRIC STOVE:

1.  TEMPERATURE CONTROL:
·  Both heater elements have the same maximum heat 1250 Watts.  The heat of the elements can be controlled by
   the individual heat switches.  These controls are step-less, having an infinite number of positions.
·  A signal light will be lit if any of the heater controls are turned to the “on” position.

2.  CLEANING:
·  In order to facilitate cleaning, the heater elements are removable.  Lift them up at the back and pull them gently
   out of their mounting socket.  When the elements are removed, the spill pans can be lifted out of their mounting.
·  The stainless steel top and sink are easy to clean with soap and water.  The cleaning movement should be in the
   direction of the graining - contrary, scratches may appear.
·  Do not use steel wool or a steel brush on stainless steel.  These will contaminate the top with steel particles and
   rusting may occur.

COMBINATIONS

115 VOLT
2 WIRE SUPPLY

230 VOLT
3 WIRE SUPPLY

120/208 VOLT
4 WIRE SUPPLY

25 AMP

13 AMP EACH LEG

12 AMP



In order to remove
crisper and/or shelves,
a clearance of 20 inches
is required from left wall.
When "built-in", no
clearance is required
on either side.

"A" = 30" minimum clearance between the
top of the cooking surface and the bottom
of an unprotected wood or metal cabinet; or
"A" = 24" minimum  when bottom of wood
or metal cabinet is protected by not less than
1/4" thick flame retardant covered with not
less than:

- No. 28 MSG steel sheet
- 0.015" stainless steet
- 0.024" aluminum, or
- 0.020"  copper

INSTALLATION REQUIREMENTS

3-30923

WARNING:
Frame grounded to neutral of appliance through a link.  If used in
a mobile home or if local codes do not permit grounding through
the neutral, disconnect the link from the neutral and use
grounding terminal or lead to ground unit in accordance with
local codes.  Connect neutral terminal or lead to branch circuit
in usual manner.

DO NOT USE ground link when installed in Canada.

Use copper wire only.

If the appliance is to be connected by means of a cord kit, use
4-conductor wire for this purpose.

CAPACITOR
(when required)



Never allow children to operate, play with, or crawl inside a
freezer or refrigerator.

If you are storing a refrigerator or freezer:

1. Block the door open:  Glue thick wooden blocks
to the door so it can't close.  Be sure to  use strong
glue and place the blocks high, out of children's reach.
Leave only enough room  to allow ventilation to keep
appliance from collecting mildew.

2. Band, tape or secure the door shut:  Use strong tape and wrap it all the
way around the appliance several times or pass a heavy duty chain
around the appliance and through the handle(s) and then padlock it
ensuring it cannot slide loose.

Before you throw away your old refrigerator or freezer:

1.  Take off the lid or door:  The hinge of chest type freezers are under spring tension.
     Instructions for removal of the hinges are found on the back of the freezer.

2.  Cut off any electrical wires:  Ordinary household tools are all you need.

3.  Leave the shelves in place: so that children my not easily climb inside.

Talk to your children about the dangers of playing around or inside any
container that might shut them in.

WHY all these precautions?
Each year children die because they climb inside an old refrigerator or freezer,
the door closes and they are trapped inside and suffocate . . . usually in less
than 10 minutes!   Please take a few minutes and prevent such a needless tragedy.

Warning: Risk of Child Entrapment

Important Safety Instructions

•   Destroy carton, plastic bags, and any exterior wrapping material immediately after the product is
    unpacked.  Children should never use these items for play.   Cartons covered  with rugs, bedspreads,
    plastic sheets or stretch wrap may become airtight chambers  and can quickly cause suffocation.
•   Disconnect power before servicing.
•   Replace all panels before operating.
•   Use nonflammable cleaner.
•   Use two or more people to move and install appliance.
•   Do not store or use gasoline or other flammable items in the area of this or any  appliance, as the fumes
    can create a  fire hazard or explosion.

If you are selling your old appliance or giving it away, put this manual inside
so the new owners will know what to do when they discard or store the unit.



LIMITED PRODUCT WARRANTY
Compact Kitchen

For products sold after January 1, 2001

NOTICE
1.  This warranty applies only to the original purchaser and applies only within the boundaries of CANADA and CONTINENTAL
      USA.
2.  This is the only warranty of the dealer and W.C. Wood Company for the above mentioned product and no other warranty or
    condition, expressed or implied shall apply, except where specifically excluded by law.
3.  The original purchaser should complete this warranty form and retain it in the event warranty service is required.
4.  Proof of purchase date will be required for warranty claims.  Please retain bills of sale for proof.
5.  Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or
    exclusion may not apply to you.  This warranty gives specific legal rights, and the purchaser may have other rights which
    vary from state to state.  For more information regarding legal rights the purchaser may contact the local or state consumer
    affairs office or the appropriate state Attorney General.

GENERAL PROVISIONS
No warranty or insurance herein contained or set out shall apply when damage or repair is caused by any of the following:
1.  Power failure.
2.  Damage in transit or when moving the appliance.
3.  Improper power supply such as low voltage, defective house wiring or inadequate fuses.
4.  Accident, alteration, abuse or misuse of the appliance such as inadequate air circulation in the room or abnormal operating
     conditions, (extremely high or low room temperatures).
5.  Use for commercial or industrial purposes.
6.  Fire, water, damage, theft, war, riot, hostility, acts of God such as hurricanes, floods, etc.

This warranty Certificate should be kept by the original purchaser for future reference.  In the event warranty service is
required, present this document to our AUTHORIZED SERVICE DEPOT or contact:

Model Number .................................................................    Serial Number ...........................................................................

Date of Purchase  .............................................................    Customer Name  .......................................................................

Address  ...........................................................................    City  ...........................................................................................

Purchased from ...............................................................................................................................................................................

In CANADA
W.C. Wood Company Ltd.
P.O. Box 750
Guelph, Ontario,
Canada N1H 6L9
1-800-929-6631

In Continental USA
W.C. Wood Co. Inc.

Box 310, 677 Woodland Drive
Ottawa, Ohio,

45875
1-800-929-6631

WARRANTY - YEAR ONE
This product is warranted against defects in material and workmanship for a period of one year from the date of purchase by
the original purchaser. During this period, all parts and labour will be provided at no cost. Consumable parts (ie: light bulbs and
filters) are not warranted or guaranteed for any length of time.  This warranty is non transferable.

ADDITIONAL FOUR YEAR WARRANTY
For a period of four years following the the ONE YEAR WARRANTY a refrigeration compressor found defective will be replaced.
The compressor will be supplied (freight prepaid) free of charge. Installation labour is not covered.This warranty is non
transferable.

If service is required please contact an AUTHORIZED SERVICE DEPOT.  A trip charge may apply (to the purchaser) for service
calls not within a 30km radius of an authorized depot. Your dealer can advise you on the location of the Service Depot closest to
you.

email:  service@wcwood.com



A  NOTER
1.  Cette garantie ne s’applique qu’au premier acquéreur de l’appareil, seulement à  l’intérieur  des frontières du CANADA et du
     continent des ETATS-UNIS.
2.  Cette garantie est la seule du marchand et de W.C. Wood Company pour les produits mentionnés ci-dessus et nulle autre
     garantie ou condition expresse ou implicite peut prendre précédence, sauf si la loi l’exclu spécifiquement..
3.  Le premier acquéreur devra completer ce formulaire et le conserver au cas ou une réparation sous garantie est nécessaire.
4.  La preuve de la date d’achat devra être faite pour une réclamation sous garantie.  Veuillez conserver votre copie de facture
     d’achat pour vérification.
5.  Certains états n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation des causes fortuites ou des dommages subséquents; dans ce cas,
     les limitations ou exclusions ci-dessus ne s’appliquent pas à vous.  Cette garantie donne des droits légaux spécifiques, et
     l’acquéreur peut avoir d’autre droits qui peuvent changer d’un état à l’autre. Pour plus d’information sur ses droites legaux
     l’acquéreur peut consulter le bureau local (ou de l’état) des affaires des consommateurs ou l’AVOCAT GENERAL de l’état.

CLAUSES GENERALES
Aucune garantie ou assurance ci-inclus ou mentionnée ne sera applicable quand un dommage ou une réparation sera causée
par une des raison suivante:
1.  Interruption de courant.
2.  Dommage pendant le transport ou le déménagement de l’appareil.
3.  Courant insuffisant tel que voltage trop bas, circuit électrique défectueux ou fusible inadéquats.
4.  Accident, altération, abus ou mauviais usage de l’appareil tel que circulation d’air inadéquate dans la pièce ou conditions
    d’opération anormales, (températures, excessives de la pièces, trop haute ou trop basse).
5.  Utilisation dans des buts commerciaux ou industriels.
6.  Dommages causés par le feu, l’eau, les vols, guerres, émeutes, hoslilités ainsi que par hurricanes, inondations, etc.

Ce certificat de garantie doit être conservé par le premier acquéreur pour référence future.  En cas de réparation sous garantie
présentez ce document à notre DEPOT DE SERVICE AUTORISE ou contactez:

Numéro du modèle .................................................................       Numéro de série .........................................................................

Date d’achat  ..........................................................................      Nom du client  .............................................................................

Adresse  ................................................................................       Ville  ...........................................................................................

Acheté de .........................................................................................................................................................................................

GARANTIE DE 1 AN
Ce produit est garanti contre tout défaut de matériel et de fabrication pour une période de 1 an à partir de la date d’achat,
pour le premier acquéreur .  Pendant cette période, la main-d’oeuvre et les pièces seront couvertes sans frais.  Les pièces
qui s’usent tels que filtres et ampoules n’ont aucune garantie.  Cette garantie n’est pas transférable.

GARANTIE ADDITIONNELLE DE 4 ANS
À la suite de notre GARANTIE D’UN AN et pour une période de 4 ans, tout compresseur défectueux sera remplacé
(port payé) gratuitement.  Les main-d’oeuvre n’est pas couverte.  Cette garantie n’est pas transférable.

Si l’appareil tombe en panne, s.v.p. contacter un DÉPÔT DE SERVICE AUTORISÉ.   Des frais de déplacement pourront être
chargés pour tout appel de service en dehors d’un rayon de  30 km du plus proche dépôt de service.  Votre marchand
pourra vous aider à localiser le dépôt de service le plus près de chez vous.

GARANTIE LIMITÉE DU PRODUIT
CUISINIÈRE COMPACTE

Pour produits vendus après le 1er janvier 2001

Au  CANADA
W.C. Wood Company Ltd.
P.O. Box 750
Guelph, Ontario,
Canada N1H 6L9
1-800-929-6631

Sur  le Continent des E.U.
W.C. Wood Co. Inc.

Box 310, 677 Woodland Drive
Ottawa, Ohio,

45875
1-800-929-6631Courrier électronique:  service@wcwood.com



Ne jamais permettre aux enfants de faire fonctionner ou jouer autour, ou
de se glisser à l’intérieur d’un réfrigérateur ou congélateur.

Si vous entreposez un congélateur ou réfrigérateur :

1. Bloquer la porte / le couvercle: coller avec une colle forte des
morceaux de bois épais sur la porte ou le couvercle pour l’empêcher
de fermer.  Placer les carrés de bois hors de la portée des enfants.
Laisser une ouverture pour permettre une ventilation afin d’empêcher
la moisissure.
2. Barricader la porte / le couvercle: Entourer l’appareil de nombreuses
cordes ou bandes adhésives résistantes ou d’une grosse chaîne, que vous
glisserez sous la/les poignée(s), fermée(s) au cadenas.

Si vous vous débarassez d’un réfrigérateur ou congélateur:

1. Détacher la porte ou couvercle: les charnières d'un congélateur-coffre sont à ressort. Les
instructions pour enlever les charnières se trouvent sur la partie arrière de congélateur.

2. Couper les fils électriques à l’aide de simples outils domestiques.
3.     Laisser les étagères à l’intérieur pour rendre l’accès plus difficile.

Discuter avec vos enfants des dangers de jouer autour ou à l’intérieur d’appareils dans lesquels
ils risquent d’être emprisonnés.

Mises en garde importantes pour la sécurité

Si vous vendez ou donnez votre appareil usagé, placez ces instructions à l�intérieur de
l�appareil pour le nouveau propriétaire.

POURQUOI toutes ces précautions?
Chaque année des enfants meurent emprisonnés dans un réfrigérateur ou congélateur.
Ils suffoquent en moins de 10 minutes.  Prenez quelques minutes de votre temps pour
éviter de telles tragédies.

AVERTISSEMENT:

Il y a risque qu'un enfant se prenne au piège

• Détruisez la boîte de carton, les sacs de plastique et tous les matériaux d’emballage extérieurs
immédiatement après avoir déballé le congélateur. On ne devrait jamais permettre aux enfants de jouer avec
de telles choses. Les boîtes de carton couvertes de tapis, de couvertures de lit, de feuilles de plastique ou de
film étirable peuvent se transformer en un espace hermétiquement clos et entraîner la suffocation rapide des
enfants.

• Débrancher la source de courant électrique avant l'entretien.
• Replacer tous les panneaux avant de faire la remise en marche.
• Utiliser un produit de nettoyage ininflammable.
• Utiliser deux ou plus de personnes pour déplacer et installer l'appareil.
• N’entreposez jamais d’essence ou d’autres substances inflammables près d’un appareil électrique puisque

les vapeurs peuvent provoquer une explosion ou créer un risque d’incendie.



1. Installation  selon les règles : L’appareil doit être
installé et mis à la terre par des ouvriers qualifiés.
L’espace minimum exigé, figurant sur le schéma
d’installation, doit être respecté.

2. Ne jamais se servir de l’appareil pour chauffer ou
réchauffer la pièce.

3. Ne pas laisser d’enfants seuls ou sans surveillance
dans une pièce où fonctionne l’appareil.  Les enfants ne
doivent jamais s’asseoir ou monter sur l’appareil.

4. Porter des vêtements appropriés : ne jamais
porter de vêtements lâches et amples lorsqu’on se sert
de l’appareil.

5. Ne réparer ni ne remplacer aucune pièce de l’appareil,
à moins que ce ne soit indiqué dans le manuel.  Les
réparations et les changements doivent être confiés à
des ouvriers qualifiés.

6. Ne pas conserver de produits inflammables à
proximité des éléments de surface.

7. Ne pas verser d’eau pour éteindre un feu causé
par la graisse : étouffer le feu ou les flammes ou se
servir d’un extincteur à mousse carbonique.

8. Ne se servir que de porte-casseroles secs : des
porte-casseroles humides ou mouillés sur des surfaces
chaudes risquent de provoquer des brûlures dues à la
vapeur.  Veiller à ce que les porte-casseroles n’entrent
pas en contact avec les éléments chauds.  N’utiliser ni
serviette ni torchon volumineux.

9. Utiliser des casseroles de taille appropriée : Choisir
des ustensiles à fond plat et suffisamment grand pour
couvrir la surface de l’élément chauffant.  Si la
casserole ne recouvre pas complètement l’élément
chauffant,  les vêtements  risquent de prendre feu en
frôlant la surface.  Il est aussi plus économique d’utiliser
des casseroles dont le diamètre correspond à celui du
brûleur.

10. Surveiller continuellement les éléments de surface
réglés au maximum : les débordements produisent
de la fumée et la graisse risque de s’enflammer.

11. Veiller à ce que les cuvettes de propreté ou de
réflection soient installées : durant la cuisson, leur
absence risque d’abîmer l’installation électrique ou les
pièces en dessous.

12. Doublures de protection : Ne pas utiliser de feuille
d’aluminium pour recouvrir la surface ou le fond des
cuvettes de propreté, à moins que ceci ne soit indiqué
dans le manuel.  La mauvaise installation de ces
doublures risque de provoquer un feu ou une décharge
électrique.

13. N’utiliser que des ustensiles en verre, verre et
céramique, céramique, terre cuite ou autre  pouvant
résister aux changements soudains de température sans
se casser durant la cuisson.

14. La poignée des ustensiles doit être tournée vers l’intérieur
et ne pas dépasser sur les éléments de  surface
avoisinants : ceci afin de réduire les risques de brûlures,
d’inflammation des produits inflammables et les
renversements accidentels.

15. Ne pas faire tremper les éléments chauffants : les
éléments chauffants ne doivent jamais être immergés.

16. Attention : Ne jamais  ranger d’objets auxquels
s’intéressent les enfants dans des placards se trouvant
au-dessus de la cuisinière ou sur le dosseret de la
cuisinière – en effet, en essayant de les atteindre, les
enfants risquent de se blesser grièvement.

17. Ne toucher ni les éléments de surface ni la surface
avoisinante : les éléments de surface risquent d’être
chauds même s’ils sont sombres.  La surface
avoisinante peut être, elle aussi, suffisamment chaude
pour provoquer des brûlures.  En cours d’utilisation et
après l’utilisation, veiller à ne pas toucher et à ne pas
frôler, avec des vêtements ou autres articles
inflammables, les éléments de surface ou la surface
avoisinante avant qu’ils n’aient eu le temps de refroidir.
Veiller en particulier à la surface de cuisson.

18. Lorsque vous remplacez le robinet sans plomb :
par mesure de sécurité, veiller à ce que le bec ne dépasse
pas 15 cm (6 po).

NOTICE IMPORTANTE



INSTRUCTIONS D’OPÉRATION DU RÉFRIGÉRATEUR

1.  DÉMARRAGE:
•   Le réfrigérateur est prêt a fonctionner tel que reçu, quand il est branché au courant électrique requis.  Après démarrage,
laisser le réfrigéateur fonctionner, vide, our quelques heures.  L’appareil sera continuellement en marche pour une ou quelques
heures (selon la températures de la pièce) avant que la température normale soit régularisée.  Ensuite, il démarrera et arrêtera
à intervalles réguliers.
•   En placant de la nourriture à l’intérieur du réfrigérateur, rappelez-vous que les températures des étagères de porte sont
légèrement  plus élevées que les températures des clayettes intérieures.  La température la plus froide du réfrigérateur se trouve
sur l’étagè du haut.
•   En chargant les étagères ne bloquez pas le passage de l’air en tassant les paquets d’aliments.  Laissez un passage entre
chaque paquet pour permettre à l’air froid de descendre vers les étagères situées au-dessous.

2.  CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE:
•   En tournant le thermostat à droite (sens de l’horloge) ceci refroidira la température du réfrigérateur.  En tournant le thermostat
gauche (sens inverse de l’horloge) ceci réchauffera la température.  Quand le bouton est tourné à l’extrême guache, ceci
arrêtera complètement l’appareil (dégivrage).

3.  DÉGIVRAGE:
•  Le givre s’accumulera sur la section de congélation de réfrigérateur dû au gel de l’air humide entrant dans le réfrigérateur
quand la  porte est ouverte.  Plus haute est l’humidité reletive au dehors et le plus souvent la porte est ouverte plus vite le givre
se formera.  Une accumulation de givre trop importante sur le compartiment congelant réduira son effficacité et pourrait
accidentellement briser le plateau d’écoulement.  Pour  dégivrer tourner le bouton du thermostat à l’extrême gauche (sens
inverse de l’horloge) et laisser les portes ouvertes.  On peut accélerér le cycle de dégivrage en mettant un contenant d'eau
chaude dans le compartment du congélateur.

4.  ENTRETIEN DU RÉFRIGÉRATEUR:
•   On recommande de nettoyer à 6 mois d’interval le condenseur à ailettes situé à l’arrière du réfrigératuer.  Il est même
important de garder celui-ci trés propre au cas où la températeur dépasserait 27°C (80°F).
•   On recommande aussi de nettoyer les pièces en plastique (intérieur et contre-porte) au savon et à l’eau seulement.  Eviter les
détergents et autres solutions fortes qui pouraient afffecter la dureté du plastique.

CONNECTIONS ELECTRIQUES:

1.  Les appareils ayant le poêle incorporé doivent être branchés d’une façon permanente à la source de courant.
2.  Pout les Modèles de Cuisinieres Compactes fabriquées pour fonctionnement en 120V-Courant AC-60 cy,
le courant fourni au boiter de connections peut-être soit 120V-2 fils soit 230V-3 fils ou 120/208V-4 fils. Un fil de masse
séparé est requis dans tous les cas.
3.  Le courant électrique total requis sera tel que ci-dessous:

POUR L’INSTALLATION:

1.  Il est dangereux de faire des manipulations au dessus d’une surface chauffante et pour éliminer ce danger, il
faudrait éviter de placer des armoires de rangement au dessus de la cuisinière compacte.  Cependant si ces
armoires doivent être installées le danger peut-être réduit en installant un évacuateur d’odeurs et de fumées qui
dépasse d’environ 5” horizontalement la base des armoires.
2.  Il n’est pas nécessaire de laisser d’espace entre l’appareil et les armoires adjacentes.  En ce qui concerne
l’espacement entre la surface de cuisson et les armoires situées au dessus de l’appareil, noter les distances
minimum requises données sur le schéma d’installation.
3.  Pour drainage satisfaisant e l’eau dans l’evier et bon fonctionnement de la porte, il est important d’installer
l’appareil à niveau des deux côtés en utilisant les patins réglables fournis dans ce but.
4.  Bien que l’appareil ait été concu pour fonctionner encastré il faut se rappeler qu’un réfrigérateur non-encastré à une
meilleur éfficacité.  Il faut donc laisser à l�arrière un espace de 1� ou d�avantage spécialement quand l�appareil
est destiné à fonctionner là où la température peut dépasser 32°C (90°F).

Courant 2 fils
115 Volt

Courant 2 fils
115 Volt

Courant 2 fils
120/208V

COMBINAISONS

25 AMP

13 AMP

12 AMP



INSTRUCTIONS D’OPÉRATION - POÊLE:

1.  CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE
•   Les deux brûleurs électriques peuvent atteindre le même degré de chaleur:  1250 Watts.  La chaleur de brûleurs est
réglée par des interrupteurs de chaleur individuels.  Ces interrupteurs ont un nombre infini de positions.
•   Si on tourne un de ces interrupteurs sur la position “ON”, la lampe témoin s’allumera.

2.  NETTOYAGE
•   Les brûleurs peuvent être enlevés pour faciliter le nettoyage en les dégageant devant, tout en les tirant avec précautions
de leur prise de montage.  Ceci fait, on peut également dégager les soucoupes laissant dans le fond un deuxiéme ensemble
de soucoupes lesquelles sont vissées et non pas amovibles.
•   Les dessus en acier inoxydable et l’évier sont faciles à nettoyer au savon et à l’eau; les frottements doivent toujours se faire
dans les sens du grain sous peine de rayer la surface.
NOTE:    Ne pas utiliser de brosse ou paille de fer sur l’inox, celles-ci pouraient contaminer la surface de particles de fer
et occasioner de la rouille.

1" MINIMUM
(pour aèration)

"A" = 30" distance minimum entre le
sommet de la cuisiniére et le dessous
d'une armoire de bois ou de métal, ou
"A" = 24" minimum  quand le dessous
d'une armoire de bois, ou de métal est
protégé par une épaisseur minimum
de 1/4" d'admiante recouverte d'une
feuille:

- d'acier No. 28 MSG
- d'inox de 0.015"
- d'aluminum de 0.024"
- de cuivre de 0.020"

Pour permettre la sortie
du legumier et des clayettes
un espace de 20" doit être
laisse entre le mur et la paroi
de gauche.  Aucun espace
requi de chaque côté quand
l'appareil est encatré.
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AVERTISSEMENT
Le bâti est mis à la terre à la borne neutre de l’appareil au moyen
d’un fil de raccordement.  Dans une maison mobile ou si les
normes locales ne permettemt pas de mise à la terre en passant
par la borne neutre, débrancher le raccordement de la borne
neutre et utiliser des bornes ou des fils de mise à la terre
conformément aux codes locaux.  Raccorder la borne ou le fil
neutre au circuit de dérivation de la façon habituelle.

Pour les installations au Canada, n'est pas utiliser la borne
neutre au bâti de l'appareil pour la mise à la terre

N’utiliser que du fil de cuivre ou d’aluminium.

Si l’appareil doit être raccordé par un cordon, utiliser alors un
conducteur à 4 fils.

CAPACITOR
(si necessaire)

R



POUR �CUISINES COMPACTES�

MODELES:  K05WNAA
 K05TNAA

NOTICE
IMPORTANTE

Important - À conserver pour l’inspecteur
de l’installation électrique

Imprime au Canada


